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Įžanga

Ekspertų grupė, kurią sudarė doc. dr. J. Grigaliūnienė (grupės vadovė), prof. V. Skrupskelytė, doc. dr. L. Kaminskienė, doc. dr. E. Račienė ir doc. dr. L. Servaitė, lankėsi Vilniaus universiteto Skandinavų filologijos katedroje 2003 m. vasario 5 dieną.

1.  Programų tikslai ir uždaviniai

Programos tikslai ir uždaviniai formuluojami racionaliai ir iš dalies susiję su Lietuvos darbo rinkos paklausa ir studentų poreikiais.

Studijų programoje aiškiai dominuoja kalba, kalbotyra, bet ne kultūra ir literatūra; šis filologinis akcentas neatsispindi programos tikslų ir uždavinių formuluotėje, todėl tikslai galėtų būti formuluojami kiek tiksliau.

2.  Programų analizė

2.1. Programa :  skandinavų filologija  (62104H126)

2.1.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Katedroje vyksta trijų skandinavų (švedų, norvegų, danų) kalbų pagrindinių studijų programos. Bakalauro programos specialybės privalomieji ir pasirenkamieji dalykai ir jų turinys bei metodai atitinka programos tikslus ir yra šiuolaikiški.

Iš pateikiamos Savianalizės lentelių, anotacijų ir komentarų matyti, kad :

· Skandinavų kalbų bakalauro studijų trukmė – aštuoni semestrai.

· Studijuojamų dalykų skaičius per semestrą – septyni arba šeši (7 ir 8 semestrai).  

· Programos apimtis – 160 kreditų.

· Studento savarankiškam darbui skiriama daugiau kaip 20 proc. studijų apimties.

· Programa pateikiama dalykus suskirsčius į privalomus, privalomai 

pasirenkamuosius ir laisvuosius dalykus.  

· Bendrojo lavinimo dalykų apimtis – daugiau kaip 24 kreditai.

· Studijų programos pagrindai – daugiau kaip 40 kreditų.

· Studijų programos specialaus lavinimo dalykai – daugiau kaip 64 kreditai.

· Laisvieji dalykai – 5 proc. 

Analizuojant kiekybinius programos rodiklius, vadovautasi studijų programos lentele (Priedas 1 BA, psl. 1) ir Savianalizėje pateiktais komentarais (psl. 5-6). Jie rodo, kad VU skandinavų filologijos programoje numatytas specialybės ir bendro lavinimo dalykų santykis tinkamas. Programa atitinka NSPN bakalauro programoms keliamus kiekybinius reikalavimus. 

Specialybės dalykų programa sudaryta racionaliai, užtikrinama logiška studijų seka.

Kalbos studijos pradedamos pirmame semestre ir tęsiamos iki aštunto, palaipsniui pereinant nuo kalbos pagrindų prie stilistikos ir vertimo (7, 8 semestrai). Kalbai skiriama tik 31 kreditas, o tai nėra daug, palyginus su kitų kalbų universitetinėmis programomis Lietuvoje. Tačiau susitikę su vietiniais ir kviestiniais dėstytojais įsitikinome, kad skandinavų kalbas VU studentai išmoksta gerai, dirbama intensyviai, taikomi naujausi metodai. Teorinės studijos pradedamos nuo pirmo semestro, toliau jos gilinamos ir tikslinamos, pereinant prie sudėtingesnių, labiau specializuotų dalykų. Skandinavijos kraštų istorijai skiriami penki kreditai – nedaug, bet pakankamai, o literatūrai, ir skandinavų, ir visuotinei, mažiausiai septyni ar aštuoni –  žymiai daugiau. Šis kalbos ir literatūros kursų santykis tinkamas, nors kitose filologijos programose literatūros galima rasti ir mažiau.

Mokslinio darbo elementai programoje atsiranda anksti, o trečiame semestre kursinis darbas jungiamas su leksikologija. 

Lietuviškai ir skandinavų kalbomis dėstomų kursų santykis tinkamas, ypač atsižvelgiant į tai, kad skandinavų kalbos studijos pradedamos tik universitete.

Studentai turi galimybę lankyti lietuvių kalbos ir antros užsienio kalbos kursus.  Studentai programoje pasigendama  praktinių dalykų ir praktikos.         

Savianalizėje pateiktos ne visos dalykų anotacijos. 

2.1.2. Studijų vykdymas ir parama studentams

Išanalizavus Savianalizėje pateiktą informaciją, matyti, kad katedra deda daug pastangų, siekdama užtikrinti kokybišką filologinį išsilavinimą. Šį teigiamą įspūdį patvirtino susitikimas su studentais ir  aukšto lygio baigiamieji darbai.

Tvarkaraštis sudaromas racionaliai, nors studentų darbo diena ilgoka.

Lyginant su kai kuriais užsienio universitetais, rodos, ir su Skandinavijos šalių, studentų akademinis krūvis gana didelis. Tai lemia ne VU Skandinavų filologijos katedros sprendimai, bet Lietuvoje įsigalėjusi didelio auditorinio krūvio tendencija. 

Studentams organizuojami specialūs metodiniai  kursai, aktyviai ir veiksmingai skatinama jų mokslinė veikla, rengiamos tarptautinės studentų konferencijos, siejamas akademinis darbas auditorijose ir „penktadienių“ seminarai, per kuriuos studentai gali bendrauti su kviestiniais mokslininkais. 

Žinios ir gebėjimai tikrinami sistemingai, per visą semestrą: studentai žino, ko iš jų tikimasi ir kokia egzaminų tvarka. Ir kursinių, ir bakalauro darbų kriterijai aiškūs; semestro pabaigoje atsiskaitoma (egzaminas, įskaita arba projektas, gynimas) už kiekvieną dalyką, o per kalbos egzaminą dalyvauja du dėstytojai, siekiant užtikrinti objektyvų žinių ir įgūdžių įvertinimą. Baigiamajame egzamine „katedros iniciatyva“ dalyvauja nepriklausomas vertintojas. Žinios ir mokėjimai tikrinami apgalvotai ir stropiai.

Užsienyje studijuojantys magistrantai gali studijuoti pagal individualią studijų programą.

Studentams suteikiama galimybė bendrauti su vizituojančiais dėstytojais, jie taip pat gali studijuoti Skandinavijos šalyse.

Studentai susilaukia labai daug paramos ir iš katedros vedėjos, ir iš vietinių, ir iš kviestinių dėstytojų. 

Nusiskundimų katedros dėstytojais ar studijų programa negirdėjome, tačiau akivaizdu, kad reiktų tobulinti ne specialybės dalykus, o suteikti studentams daugiau galimybių laisviau rinktis kitus fakulteto dalykus.

2.1.3. Studentų skaičiaus kaita

Iš pateiktų lentelių (lentelė 2.1.4, psl. 7) matyti, kad norinčių studijuoti skandinavų filologiją VU skaičius vis didėja – 1998 m. prašančių buvo 51, o 2000 m. jų skaičius šoktelėjo iki 82, žymiai daugiau nei katedra gali priimti.

Katedra kasmet priima 15-17 studentų.  Dauguma jų sėkmingai baigia pagrindines studijas, o „nubyrėjusių“ susidaro nedaug, iš viso šeši studentai nuo 1998 iki 2000 m. arba 1,5 studento kasmet. „Nubyrėjimo“ priežastys yra įvairios ir statistiškai nereikšmingos.

Norinčiųjų studijuoti skandinavistiką ateityje neturėtų mažėti.

Skandinavų filologijos bakalauro studijų programa apima tris specialybes – švedų, norvegų ir danų filologijas.  Priėmimas vyksta kas ketveri metai, į švedų kalbą priėmimas vyko 1998m., į norvegų - 1999 m., į danų  - 2000 m.  Ketvirtais metais (2001) priėmimas nevyksta. Ši tvarka racionali ir nusiskundimų nebuvo.

2002 m. įvedus užsienio kalbos valstybinį egzaminą, katedra atrankos procese nedalyvauja ir jam įtakos neturi. Kaip ir kitų katedrų bei universitetų  programose, įvedus valstybinį egzaminą, VU Skandinavų kalbų katedroje pastebimas kritęs studentų kalbų mokėjimo lygis.


2.1.4. Dėstytojai

Savianalizėje pateikta lentelė (lentelė 2.1.6, Personalas, psl. 9) rodo, kad skandinavų filologijos bakalauro programoje yra vienas docento,  3,75 lektoriaus,  2 asistento ir  0,25 doktoranto etatai.

Tačiau vizito metu išaiškėjo, kad į personalo lentelę neįtraukti katedrą gausiai lankantys ir čia sugrįžtantys dirbti kviestiniai docentai ir profesoriai.  Realūs personalo rodikliai rodo didesnį docentų procentą: profesoriai ir docentai – 55 proc ir 71 proc. (priklausomai nuo dėstomos skandinavų  kalbos), lektoriai  – 29 proc. ir 45 proc. (priklausomai nuo dėstomos kalbos).

Kaip numatyta NSPN nuostatuose, ne mažiau kaip pusė kiekvienos grupės (bendro lavinimo, studijų programos pagrindų ir studijų programos specialaus lavinimo) dalykų „turi dėstyti docento ar profesoriaus pareigas užimantys dėstytojai, <...> kuriems ši aukštoji mokykla yra pagrindinė darbovietė“. Taigi VU Skandinavų filologijos katedros personalo duomenys formaliai neatitinka NSPN keliamų reikalavimų. Tačiau šį neatitikimą katedra kompensuoja į bakalauro studijų procesą įtraukdama aukštos kvalifikacijos mokslininkus iš užsienio universitetų. Pabrėžtina, kad kviestinių profesorių ir docentų darbas VU bakalauro studijų programoje neapsiriboja trumpais vizitais, su jais bendraujama nuolat, o Stokholmo universiteto docentas Thomas Riad jau trejus metus sėkmingai dirba VU Skandinavų filologijos katedroje. Į katedros darbą palaipsniui įsitraukia jaunieji katedros auklėtiniai; šeši jų mokosi doktorantūroje, du stažuojasi užsienio universitetuose. Tai perspektyvūs dėstytojai, būsimi VU Skandinavų filologijos katedros mokslininkai. Katedra tinkamai kompensuoja vietinių profesorių ir docentų stygį. 1993 m. situacija, kai iš esmės Lietuvoje nebuvo profesionalių skandinavų kalbų dėstytojų, dabar keičiasi.   

Katedra aktyviai ir sėkmingai skatina dėstytojų mokslinį darbą, organizuoja  „penktadienių seminarus“, konferencijas, dėstymo metodikos tobulinimo kursus, stažuotes užsienyje, vykdo bendrus su užsienio universitetais projektus, skirtus dėstymo metodikai tobulinti.

Ateities perspektyvos atrodo puikios.

Savianalizėje teigiama, kad dėstytojų krūvis VU nustatomas tik pagal auditorines valandas (psl. 10), o tai kertasi su kai kurių kitų Lietuvos universitetų nuostatomis. 

2.1.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Vizito metu įsitikinome, kad katedra dirba darniai ir kad ji sugeba norus ir svajones paversti konkrečiais projektais ir darbais. Tai pažangi ir šiuolaikiška katedra.

Pažymėtini šie teigiami bakalauro programos ir apskritai katedros darbo bruožai:

1) katedroje vyrauja gera, darbinga nuotaika ir aktyviai skatinamos, kuriamos mokslinio darbo tradicijos. Į jas sėkmingai bandoma įtraukti ir pagrindinių studijų studentus;

2) bakalauro programa nelengva, turinti klasikinių elementų, tačiau ja sugebama sudominti studentus ir norinčių įstoti ir studijuoti VU skandinavų filologiją vis daugėja; 

3) bakalauro programa stipri ir parengia gerus specialistus filologus; 

4) ji aktyviai skatina studentų mokslinį ir savarankišką darbą;

5) atrodo, kad absolventai nesunkiai prisitaiko prie darbo rinkos salygų;    

6) daugeliui studentų suteikiama galimybė išvykti į Skandinavijos šalis;   

Programoje galėtų būti didesnė ne Skandinavų filologijos katedros, o kitų katedrų siūlomų kursų įvairovė. Šį trūkumą mini Savianalizės rengėjai, tai  patvirtino ir pokalbis su studentais ir absolventais.

Katedra turėtų remtis ne vien tik kviestiniais profesoriais, tačiau ir labiau stengtis parengti savo profesūrą. 

2.2. Programa: skandinavų filologija, filologijos magistras  (62104H126)


2.2.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Aptariamoji programa kiekybiniu požiūriu atitinka Nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Studijų programos apimtis – 80 kreditų, teorinėms studijoms skiriama 33 kreditai, 32 kreditai skirti moksliniams tyrimams ir baigiamajam magistro darbui rašyti. Daugumos skandinavų filologijos magistrantūros dalykų turinys atitinka programos tikslus ir yra pakankami šiuolaikiškas. Šią programą sudaro aukštesnio lygio dalykai, juos įmanoma studijuoti tik baigus bakalauro studijas. Tačiau programoje numatytas praktinis kalbos mokymo kursas (studijuojamos kalbos seminaras). Šiam dalykui skiriama 12 kreditų, 256 auditorinės valandos. Pateiktose anotacijose šio tęstinio dalyko turinys nurodytas nekonkrečiai, anotacijos visiems semestrams beveik vienodos, neišryškintas perimamumas ir sudėtingėjimas. Manytume, kad praktinės kalbos įgūdžių formavimo kursas neatitinka antrajai studijų pakopai keliamų reikalavimų ir jo reikėtų atsisakyti.

Studijų programa pagal dalykų sąrašą atrodo išsami, turtinga, racionaliai sudaryta: šalia tradicinių temų pateikta ir unikalių. Tinkamas dėmesys skiriamas naujovėms (pavyzdžiui, programoje numatomas tekstynų lingvistikos seminaras ir šiuolaikinių kalbotyros krypčių bei metodų kursai), klasikiniams tokių programų elementams (pavyzdžiui, fonologijai, gramatikai) ir skandinavų  kalbų specifikai (pavyzdžiui, senoji gotų ir islandų kalba).

Savianalizėje, deja,  pateiktos ne visų dalykų anotacijos. Trūksta šių anotacijų: germanų kalbų lyginamoji gramatika, skandinavų kalbų kontaktai, šiuolaikinės kalbotyros kryptys ir metodai, teorinė fonetika, teorinė gramatika (skandinavų kalbotyros seminaras), studijuojamos kalbos pragmatika, studijuojamos kalbos sociolingvistika, skandinavų kalbų gretinamoji fonologija, gretinamoji gramatika. Savianalizės rengėjai nurodo, kad kai kurie kursai (pvz. pragmatikos, psicholingvistikos) yra perspektyviniai, jie nebuvo skaitomi ir neaišku, ar bus skaitomi. Tokiu atveju kam traukti juos į programą? Be to, kyla klausimas, ar katedra šiuo metu, turėdama tokį mokslinį-pedagoginį personalą, pajėgi realizuoti tuos kursus, ar kas nors iš viso juos rengia. 

Magistrantūros studijų programoje kaip dalykas išskirtas mokslinis darbas (visuose semestruose, 18 kreditų). Šio dalyko turinys visai neatskleistas, neaiškios lieka darbo formos, tikrinimas. Galima manyti, kad jis įtrauktas tik formaliai, tam, kad susidarytų reikiamas mokslinio tiriamojo darbo kreditų kiekis.

Programa pavadinta plačiai – filologija, ir, kaip teigiama Savianalizės 14 psl., „apima visus filologijos studijų aspektus – kalbotyrą, literatūrologiją, diachroniją ir sinchroniją; šioje pakopoje pristatomi tiek klasikiniai, tiek patys moderniausi filologiniai metodai, istorinis ir šiuolaikinis požiūris į kalbą ir literatūrą“. Remiantis pateiktomis anotacijomis, galima teigti, kad vis dėlto šioje programoje vyrauja istoriniai kalbotyros ir literatūrologijos dalykai. Be to, skandinavų literatūros bloko sudedamosios dalys visai neaiškios, neaiškus ir šio bloko turinys, jo ryšys su filologijos, kalbotyros, senųjų tekstų blokais.

Programos struktūra apgalvota, paskaitos, pratybos, egzaminai išdėstyti racionaliai. Savianalizės tekste pateiktoje magistro studijų programoje nurodoma tik kreditai, auditorinio darbo valandos ir atsiskaitymo forma, todėl apie studentų savarankišką darbą nieko negalima pasakyti. Per pokalbius tiek savianalizės rengėjai, tiek studentų atstovai teigė, kad studentai savarankiškai labai daug dirba.

Kaip jau minėta, ši programa atitinka magistrantūros, kaip antrosios studijų pakopos, pagrindinius bruožus ir suprantama kaip pasirengimas tiriamajam darbui. Aiškiai suvokiamas skirtumas tarp bakalauro ir magistro programų. Kartu reikia pastebėti, kad katedros dėstytojų, kurių pagrindinė darbovietė yra VU, mokslinė ir profesinė kvalifikacija turėtų būti aukštesnė, neįvykdoma būtina sąlyga, kad bent vienas programos dėstytojų, einančių pagrindines pareigas šioje aukštojoje mokykloje, būtų profesorius, kurio moksliniai tyrimai atitinka studijų kryptį. Šią problemą VU Skandinavų filologijos katedra mėgina spręsti pasikviesdama profesorius iš užsienio. Šiuo metu katedroje dirba kviestinis profesorius dr. T. Riad (Stokholmo universitetas), tačiau šio dėstytojo gyvenimo aprašyme nurodyta, kad jis yra docentas daktaras. Daug programos teorinių dalykų dėsto asistentai (studijuojamos kalbos psicholingvistika, semantika, tekstynų lingvistika, spec. seminaras – studijuojama kalba ir vertimas), kai kurių dalykų dėstytojai visai nenurodomi (rašoma „kviestinis lektorius“). Praktinį kursą (švedų, danų, norvegų kalbos) dėsto lektoriai iš Skandinavijos, tačiau jų kvalifikacija lieka neaiški. 

Vienas iš programos privalumų yra tai, kad studentai turi galimybę išvykti į Skandinavijos universitetus rinkti medžiagos magistro darbui, konsultuotis su specialistais. Daugelio magistro darbų vadovai būna Skandinavijos universitetų profesoriai.

2.2.2. Studijų vykdymas ir parama studentams

Skandinavų filologijos magistro studijų mokymosi ir studentų pasiekimų vertinimo strategija susijusi su šios programos pagrindiniu tikslu – parengti aukštos kvalifikacijos skandinavų filologijos specialistą, turintį gerus mokslinio tiriamojo darbo įgūdžius. Šie įgūdžiai aiškiai pabrėžiami. Tvarkaraščiai sudaromi studentams palankiai; vykstantiems studijuoti į Skandinavijos šalių universitetus suteikiama galimybė studijuoti pagal individualią studijų programą.  Mokslinio tiriamojo darbo įgūdžiams formuoti, kaip teigia savianalizės rengėjai, skiriamas pakankamai didelis dėmesys: organizuojami specialūs metodiniai kursai, supažindinantys su magistro darbo rašymo specifika, šiuolaikiniais kalbotyros metodais. Katedra deda daug pastangų stipendijoms Skandinavijos universitetuose gauti, sudaromos galimybės konsultuotis su patyrusiais užsienio specialistais, daugelio magistro darbų vadovai ir yra užsienio specialistai (žr. Magistro darbų sąrašai. psl.3). Savianalizėje teigiama, kad studentai dalyvauja mokslinėse konferencijose, tačiau konkrečiai nurodoma tik 1994 m. Skandinavistikos katedros organizuota tarptautinė mokslinė studentų konferencija.

Studijos baigiamos magistro darbo gynimu. Temas studentai gali pasirinkti iš kalbotyros, literatūrologijos, vertimo. Skandinavų filologijos katedra vadovaujasi bendrafakultetiniais reikalavimais baigiamiesiems darbams (reikalavimai pateikti Savianalizės 46 psl.). Reikalavimai ir rašto darbo vertinimo kriterijai suformuluoti aiškiai ir konkrečiai. 

Paskutinių dvejų metų magistro darbai įvertinti 8-10 balų. Manome, kad jų įvertinimas šiais pažymiais yra pagrįstas.

Galima teigti, kad studentų žinios ir mokėjimai tikrinami dažnai, nuosekliai ir sistemingai. Dalyko sanduose, kurie, deja, Savianalizėje nepateikti, numatomos žinių, mokėjimų ir įgūdžių tarpinės atsiskaitymo formos (testai, kontroliniai darbai, referatai ir pan.). Teorinių dalykų egzaminai vyksta raštu, praktikuojamas individualių atsiskaitymo užduočių siuntimas dėstytojams į Skandinaviją. Tačiau iš savianalizės teksto neaišku, ar magistrantūros egzaminų, atsiskaitymų, kontrolinių darbų tikrinimo ir įvertinimo formos skiriasi nuo formų/metodų, taikomų bakalauro studijų studentams, nes tos dalies magistrantūros savianalizės tekstas beveik pakartoja bakalauro studijų analizės formuluotes.

Studentams teikiama nuolatinė, nuosekli bei pakankama parama. Skandinavistikos katedros magistrantūroje studijuoja nedaug studentų, ryšys su dėstytojais yra labai glaudus, užtikrinama visokeriopa parama. Iš pokalbių su studentais ir absolventais aišku, kad studentai pakankamai suvokia programos tikslus ir uždavinius, jie detaliai supažindinami su būsimos karjeros galimybėmis, nors jos yra gana ribotos.

2.2.3. Studentų skaičiaus kaita

Ši magistro studijų pakopos specialybė nėra populiari, konkursų nėra, paskutiniais metais stojančiųjų į magistrantūrą skaičius yra mažesnis už vietų skaičių (aštuonios vietos kasmet). „Nubyrėjimas“ minimalus. Priėmimo studijuoti pagal programą tvarka Savianalizėje nenurodoma. Kaip pažymi savianalizės rengėjai, magistrantūros programoje gilinamos kalbotyros ar literatūrologijos žinios nėra tiesioginė darbo rinkos paklausa, todėl katedrai vertėtų pagalvoti apie programos perspektyvą, ją pertvarkyti, labiau atsižvelgiant į rinkos paklausą, studentų poreikius. Vizito metu paaiškėjo, kad VU Filologijos fakultete rengiamas naujas bendros germanų filologijos magistrantūros projektas.

2.2.4. Dėstytojai

Iš Savianalizėje (17 psl.) pateiktos lentelės apie personalo sudėtį galima susidaryti nuomonę, kad magistrantūros programą vykdo nepakankamos kvalifikacijos dėstytojai – lentelėje nurodyti tik lektoriai ir asistentai. Vizito metu savianalizės rengėjai pateikė papildomą informaciją apie programoje dirbantį personalą – 66 proc. dalykų dėsto profesoriai, 17 proc. – docentai, 17 proc. – lektoriai. Kaip teigiamą programos bruožą reikia pažymėti tai, kad teorinių kursų dėstymui nuolat pasitelkiami kviestiniai profesoriai iš Skandinavijos (dr. T. Riad iš Stokholmo, prof. J. Kuzmenko iš Berlyno Humboldto universiteto), programoje teorinius kursus skaito žymūs VU mokslininkai (E. Jakaitienė, A. Girdenis). Daugumos teorinių dalykų dėstytojai yra aktyvūs mokslininkai, publikuojantys savo mokslinės veiklos rezultatus bei užsiimantys mokslo taikomąja veikla.

Reikia pabrėžti, kad Skandinavų filologijos katedra įkurta palyginti neseniai, iki jos įkūrimo Lietuvoje nebuvo profesionalių dėstytojų-skandinavistų. Katedra turi ateičiai  gerą potencialą – šeši katedros absolventai šiuo metu studijuoja doktorantūroje.

2.2.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Pranašumai

Programa vienintelė Lietuvoje, ją labai remia Skandinavijos šalys.

Programoje gausu teorinių filologinių dalykų, Savianalizės rengėjų teigimu, kai kurie dalykai unikalūs –pavyzdžiui, senosios skandinavų literatūros seminaras.

Studentai turi puikią galimybę dalį studijų praleisti Skandinavijos universitetuose, jų magistro darbams vadovauja šių universitetų profesoriai.

Trūkumai

Ne visi programoje nurodyti dalykai realizuojami, daugiausiai dėstomi istoriniai filologiniai dalykai.

Katedra neturi savo profesoriaus habilituoto daktaro, kurio moksliniai tyrimai atitiktų studijų kryptį. Katedros personalo kvalifikacija turėtų būti aukštesnė.

Nemažai teorinių kursų dėsto asistentai (nors pabrėžiama, kad asistentai dirba kartu su kviestiniais profesoriais, tačiau Savianalizėje nenurodyta konkrečiai, su kokiais).

Programa apima kalbotyros ir literatūrologijos dalykus, tačiau skandinavų literatūros bloko turinys yra neaiškus.

Šioje pakopoje nederėtų dėstyti praktinių skandinavų kalbų kursų. Jeigu kalbos mokėjimo lygis yra nepakankamas, katedra galėtų didinti bakalauro studijų kalbos kursų apimtį. 

Programos absolventų įsidarbinimo galimybės pagal įgyjamą skandinavų filologijos specialybę, pagal pasirengimą moksliniam tiriamajam darbui, yra labai ribotos.

Katedros sėkmę lemia šios aplinkybės:

1)  magistrantams skiriama labai daug dėmesio; panaudojama kiekviena proga juos lavinti ir su jais bendrauti;

2)  akademinio darbo standartai yra aukšti; 

3)  studentai anksti pajunta kviestinių profesorių rūpestį ir globą;

4)  studentams suteikiama daug informacijos apie kursus, apie katedrą, apie konkrečius darbų ir egzaminų reikalavimus, apie studijų ir studijų užsienyje galimybes;

5) nuosekliai pereinama nuo pradinių kursų iki magistrantūros ir tiriamųjų darbų;

Kursai dėstomi lietuvių ir skandinavų kalba. Jų santykis svyruoja, bet išlaiko pusiausvyrą – maždaug pusė kursų dėstoma užsienio kalba.

Nusiskundimų katedra negirdėjome, tik šiek tiek kritikos dėl fakultetinių ir universitetinių laisvai pasirenkamų dalykų.

Užsienyje studijuojantys magistrantai gali studijuoti pagal individualių studijų programą.

Vizito metu įsitikinome, kad katedra dirba darniai ir kad ji sugeba norus ir svajones paversti konkrečiais projektais ir darbais. Pažymėtini šie teigiami magistrantūros programos ir apskritai katedros darbo bruožai:

1) katedroje vyrauja gera, darbinga nuotaika ir aktyviai skatinamos, kuriamos mokslinio darbo tradicijos;

2) magistrantūros kursų programa, sudaryta blokų ir specialiųjų disciplinų pagrindu, lanksti ir todėl nesunku ją modifikuoti sąlygoms pasikeitus;

3) siūlomos specializuotos disciplinos ir seminarai įvairūs. Vieni jų siauresnės apimties, skirti magistrantų žinioms pagilinti. Kiti atveria kiek platesnį studijų lauką. Katedros teigimu, kai kurie seminarai išties  „unikalūs“ (psl. 18);   

4) planuojami kursai, atrodo, sujungia visus svarbiuosius skandinavistikos antrosios studijų pakopos elementus; 

5) dėmesys teorinėms studijoms yra pakankamas;

6) Moksliniam darbui nuo pat pirmo semestro skiriamas atskiras šešių kreditų kursas (MOKD7113) (iš viso trys kursai, 18 kreditų);

7) taip pat numatomas atskiras kursas studijuoti šiuolaikinės kalbotyros kryptis ir metodus (SKAM7113), nepasitenkinant vien užuominomis į dabartį kituose kursuose;

8) nepagailėta laiko ir kreditų baigiamajam moksliniam darbui;  jo apimtis – 14 kreditų, darbas rašomas ketvirtame studijų semestre ir kartu klausoma tik du kursai, o tai sudaro palyginti neblogas sąlygas moksliniam darbui laiku užbaigti;

9) daugeliui magistrantų suteikiama galimybė išvykti į Skandinavijos kraštus  rinkti medžiagos magistro darbui, konsultuotis su specialistais;

10) lankantis katedroje, susidarė įspūdis, kad programa iš tikrųjų užtikrina aukštą akademinį lygį, kaip teigia Savianalizės rengėjai (psl. 18); 

11) katedrą remia daug Skandinavijos šalių mokslininkų.

Magistrantūros studijų programa yra moderni, nuosekli, tikrai išsami, kartu ištikima mokslinėms filologijos tradicijoms, drąsi ta prasme, kad nebando prisitaikyti prie esamų ar įsivaizduojamų darbo rinkos poreikių studijų mokslinio lygio sąskaita. 

Savianalizės  rengėjai pastebi, kad kai kurie pateiktos magistrantūros programos kursai „įtraukti į programą kaip reikalingi ir ją papildantys“ (psl. 15), tačiau iki šiol nebuvo skaitomi, kiti dėl  mažo magistrantų skaičiaus sunkiai realizuojami. Todėl čia aptariama programa yra ir realiai vykdoma, ir iš dalies kol kas tik perspektyvi (psl. 15). 

Ryškiausiu, ne siūlomų kursų, ne pačios katedros, o apskritai VU skandinavų magistrantūros programos trūkumu tektų laikyti nedidelį jos magistrantų skaičių.  

Nežiūrint nedidelio studentų skaičiaus, manome, kad skandinavų kalbų magistrantūros programa turėtų vykti kaip atskira, o ne jungtinė, kartu su kitomis kalbomis, siūloma programa:

1) programą aktyviai remia Skandinavijos šalių universitetai ir jų valstybinės bei

       nevalstybinės institucijos;

2) programa yra unikali ir todėl svarbu ją išsaugoti;

3) programa tvarkoma sumaniai ir veiksmingai; sujungus kelias filologijos magistrantūrų programas, neįmanoma išlaikyti darbartinio aukšto katedros mokslinį lygį;  

4) reiktų specialiai pasirūpinti mažųjų filologijų studijomis.  

3.  Materialiosios sąlygos

Skandinavų filologijos katedra įsikūrusi Vilniaus universiteto centriniuose rūmuose. Nors patalpos atrodo skurdokos, seniai neremontuotos, auditorijose gana šalta, tačiau sąlygos studijoms ir darbui neblogos. Katedrai priklausančiose patalpose, nors jų yra keletas, labai ankšta – katedra turi sukaupusi ir sukatalogavusi daugiau kaip du tūkstančius knygų danų, norvegų ir švedų kalbomis. Rėmėjų dėka visose katedrai priklausančiose patalpose įrengtos talpios lentynos, kurios užima visas sienas.  Katedros reikalų tvarkytoja atlieka ir „bibliotekininkės“ vaidmenį.   

Neblogos sąlygos ir studentams, jei nepaisytume kai kurių nepatogumų. Yra nedidelė kompiuterių auditorija, audiovizualinė auditorija su stacionaria magnetofonų sistema. Studentai gali laisvai naudotis katedroje sukauptomis knygomis.

4.  Išoriniai santykiai

Katedros išoriniai santykiai itin aktyvūs ir tuo ji išsiskiria iš kitų Filologijos fakulteto katedrų. Ji nuolat palaiko intensyvius ryšius su skandinavų šalimis. Švedijos institutas parėmė knygomis ir finansiškai; Norvegijoje geri kontaktai su Užsienio reikalų ministerija, Danijoje – su Danijos mokytojų asociacija bei Danijos knygų kolektoriumi. Viskas, ką katedra turi, atsirado iš tų ryšių. Ypač akcentuotina, kad katedroje pagal sutartis dirba kviestiniai profesoriai bei dėstytojai, o nuolatiniam darbui bakalauro programoje atvyksta kalbų dėstytojai. Su trimis dirbančiais šiuo metu mums teko bendrauti. Laukiama atvykstant prof. J. Kuzmenko iš Humboldto universiteto ir prof. T. Riad (pagal NorFa programą) skaityti paskaitų. 

Pinigų dėstytojų mainams katedra gauna per projektus. Kiekvienas studentas turi galimybę nors kartą vieną semestrą mokytis kokioje nors Skandinavijos šalyje, daugelis jų ten važinėja nuolat. Studentai dalyvauja pasikeitimo programose Bergene, Osle, Stokholme, Lunde, Geteborge, Upsaloje, Kopenhagoje, Roskildėjė, Islandijoje.

Katedros darbuotojai daug dirba, stengdamiesi palaikyti ir plėsti išorinius santykius. Geri santykiai palaikomi su Vytauto Didžiojo universitetu, su kitomis VU katedromis, pavyzdžiui, Lietuvių kalbos katedra.
5.  Grįžtamasis ryšys

Katedroje vyrauja itin šiltas ryšys su studentais, dėl to absolventai nuolat grįžta į katedrą. Visi kalbėjusieji minėjo Liusijos šventę gruodžio mėnesį – ji tapo tradicine absolventų diena. Katedra stengiasi visus informuoti, kai atvyksta užsienio lektoriai. 

Absolventai nesiskundžia darbo neturėjimu, darbo biržoje niekas nebuvo užsiregistravęs. Tai, jog visi gerai moka skandinavų ir anglų kalbas, leidžia jiems sėkmingai konkuruoti darbo rinkoje.

6.  Vidinis studijų kokybės užtikrinimas

Katedra sistemingai rūpinasi studijų kokybe. Apskritai susidaro įspūdis, jog katedroje daug kalbama, diskutuojama, ieškoma naujų vertinimo formų, o tai neabejotinai padeda katedrai spręsti įvairias problemas. 

7.  Apibendrinamasis studijų krypties programų vertinimas

Katedra palieka modernaus, lankstaus, originalaus ir kūrybingo kolektyvo įspūdį. 

7.1. Rekomendacijos aukštajai mokyklai

1. Siūlome svarstyti magistrantūros programos koncepciją, keisti ją taip, kad ji labiau atitiktų ne vien tik universiteto dėstytojo ugdymo profilį.

2. Siūlome taip pat svarstyti ir pagrindinių studijų koncepciją, suteikti jai labiau taikomąjį pobūdį. 

3. Siūlome katedrai daugiau dėmesio skirti „saviems kadrams” ugdyti, suplanuoti, kada kokie dėstytojai perims kursus iš kviestinių dėstytojų.

4. Būtina atsisakyti praktinių kursų magistrantūros pakopoje, jei jų būtinai reikia, perkelti į pagrindinių studijų pakopą. 

5. Siūloma peržiūrėti bendrauniversitetinių kursų sąrašą, padidinti tokių kursų pasirinkimą. 

7.2. Siūlymas dėl akreditacijos

Vilniaus universiteto:

a) universitetinių pagrindinių studijų programą Skandinavų filologija ( valstybinis kodas  61204H146) siūlome akredituoti;

b) magistrantūros studijų programą Skandinavų filologija (valstybinis kodas 62104H126) siūlome akredituoti.
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